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  Huset, Frede bor i, er gult. Det ser sådan ud, når man ser det fra gården. Dér hvor krydset er, bor Frede. Jeg ved ikke, om du gider høre noget om Frede, men jeg er glad for, at jeg har lært ham at kende.


  Frede bor sammen med sin far. For to år siden boede han også sammen med sin mor her i lejligheden, men så flyttede hun til Århus med en anden mand. Først var det meningen, at Frede skulle flytte med, men det ville han ikke, så det endte med, at han blev boende i lejligheden med sin far.


  ”Hvordan gik det til?” spørger du måske. Det ved jeg faktisk ikke, for dengang kendte jeg ikke Frede. Men jeg ved, at hans far blev meget glad, da Frede ville blive i lejligheden sammen med ham. Og jeg ved, at når vi er færdig med denne her bog, så vil det ikke undre dig spor, at han fik sin vilje. Sådan er Frede bare.


  Inden vi begynder med første historie, vil jeg lige sige, at Frede bor i samme opgang som Betty. De bor ved siden af hinanden og går også i samme klasse. Betty bor alene sammen med sin mor.


  I opgangen bor også fru Bruun og bageren. Men dem behøver jeg ikke at fortælle noget om nu. Dem kommer du alligevel til at høre om senere. Og du kommer også til at høre om Kjeld og en hel del andre. Men først og fremmest kommer du til at høre om Frede, og det kan du godt glæde dig til.


  Og nu begynder vi med første historie.

 
1. Om farvelade og fiskesuppe
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Betty og Frede er på vej hjem fra skole.
”Hvorfor starter fødselsdagen egentlig først klokken seks?” spørger Frede.
”Det er, fordi Tyges forældre har deres butik nede på Jernbanepladsen.”
”Nåh, ja,” siger Frede. ”Det er klart. Så får de jo først fri klokken halv seks.”
”Nemlig.”
De går lidt uden at sige noget, men så siger Frede: ”Hvad har du købt til Tyge?”
”Jeg har købt en lp,” siger Betty.
”Hvad kostede den?”
”44 kroner,” siger Betty. ”Den var nedsat fra 74.”
”Øv,” siger Frede.
”Hvad er der?”
”Der er bare det, at jeg ikke har købt nogen fødselsdagsgave til Tyge. Og jeg kan heller ikke, for de penge, min far gav mig, har jeg brugt til min cykel.”
”Men det er da din far, der laver din cykel, ikke?”
”Jo, vi har samlet den og malet den sammen. Men nu har jeg købt en dynamolygte til den for de penge, jeg fik til Tyges gave.”
”Nåh. Det var ikke så godt.”
”Nej,” siger Frede. ”Det var ikke så godt.”
”Hvad vil du nu gøre?”
”Det ved jeg ikke. Jeg må vel sige, at gaven er på vej fra Grønland, og den er forsinket, fordi der er storm på Ishavet. Og båden, som sejler gaven herned, er sejlet ind i et isbjerg og gået ned. Og nu leder postvæsenet efter pakken nede på bunden af Ishavet. Og en masse folk er druknet, og det er meget sørgeligt.”
”Dårligt,” siger Betty.
”Synes du?”
”Ja.”
”Hvad skal jeg så sige?”
”Du skal lave en gave til ham, der ikke koster noget. Og så skal du sige til ham, at han får en ekstra gave, lige så snart du får fat i nogle penge.”
”Ja,” siger Frede og trækker vejret helt ind gennem næsen. ”Så siger jeg det.”
Betty går og tænker lidt på, hvad Frede kan lave. Men hun ved, at hun skal være lidt forsigtig med, hvad hun siger højt, for Frede nøjes ikke med at tænke på tingene. Han laver dem. Hvis nu Betty foreslog ham, at han skulle lave et rumskib eller et sejlskib eller noget andet skørt noget, så ville han råbe ja og løbe lige hjem og lave det. Sådan er Frede, og det er sjovt, men det kan også være meget besværligt.
Derfor går Betty og tænker for sig selv uden at sige noget højt.
”Nu ved jeg det,” siger Frede højt.
”Hvad vil du så lave?”
”Et vægmaleri. Og du skal være med, Betty.”
”Et vægmaleri?”
”Vent til vi kommer hjem, så skal du bare se.”
 
Det, som Betty bare skal se, er en papirrulle. Den er over to meter høj. De ruller et stort stykke papir ud i Fredes værelse og sætter nogle sko i hjørnerne af papiret, som fylder det halve af gulvet. Så henter de Fredes farvelade og et tomt yoghurt-bæger med rent vand. De bliver enige om at male en by.
”Det går vel nok langsomt,” siger Frede efter ti minutter.
”Ja,” siger Betty. ”Det bliver en meget stor by med meget små mennesker, og vi bliver ikke færdige de to første måneder.”
”Så kommer vi for sent til Tyges fødselsdag,” siger Frede.
”Ja, for den starter allerede klokken seks.”
Frede rejser sig op. ”Vi må have fat på nogle store pensler. Alting må være større til sådan et stort stykke papir.”
De går ud i køkkenet til Fredes far. Han er arbejdsløs for tiden, og derfor er han allerede hjemme. Han står og skærer torsk i stykker og hælder dem ned i vand.
”Puh, hvor det stinker. Er det noget vi skal spise?” spørger Frede.
”Det er fiskesuppe. Noget af torsken skal jeg spise sammen med en dame, der kommer i aften. Du skal jo spise hos Tyge, ikke?”
Frede nikker. Han kan ikke fordrage torsk.
”Vandet her skal bruges til suppe. Når det er færdigt, skal det køle af, og så går jeg ned med det i kælderen og lægger det i dybfryseren.”
”Tak for det,” siger Frede. ”Det er dejligt at lugten kommer helt ned i kælderen. Forresten – må vi låne de store pensler, far?”
”Ja. Til hvad?”
”Til et vægmaleri.”
”Et vægmaleri?”
Frede finder to store pensler frem, mens Betty tager seks tomme yoghurt-bægre fra den nederste hylde.
De går tilbage til Fredes værelse.
”Nu skal du bare se,« siger Betty. »Vi tager seks af farveladestykkerne op af farveladen. Gul, rød, blå, grøn, sort og den flotte lilla. Ikke?”
”Jo, og hvad så?”
”Så knuser vi farven og lægger en ned i hvert bæger og hælder en lille smule vand på. Så opløses farven, og så kan vi dyppe penslerne ned i bægrene.”
”Smart,” siger Frede.
”Ja. Og så bruger vi først alt det gule. Og bagefter alt det røde og så videre.”
”Hvorfor det?”
”Fordi så slipper vi for at rense penslerne så mange gange. Og det er vigtigt, at de bliver renset grundigt, så farverne ikke løber sammen.”
”Smart,” siger Frede igen.
”Det er, fordi jeg er smart,” svarer hun.
”Hvad skulle jeg gøre uden dig, Betty?”
”Det ved jeg ikke.”
 
De kan ikke gå ind på papiret, så længe det er vådt. Så da de har brugt al den gule maling, må de vente på at farven tørrer. De renser penslerne grundigt og sætter sig til at vente.
”Det går alt for langsomt,” siger Frede. ”Vi må opfinde en tørremaskine.”
”Vent lidt.” Betty går ud af værelset, og lidt efter kommer hun tilbage med sin mors hårtørrer. Den virker.
”Puh, hvor den fiskesuppe stinker,” siger Betty. ”Kan man spise den slags?”
”Min far elsker sådan noget, der lugter dårligt,” siger Frede. ”Hov, nu kom der igen rød farve på mine bukser.”
De finder ud af, at det er bedst at male videre i underbukser, så de ikke får farve på tøjet. De lægger tøjet på Fredes seng.
Nu bruger de hårtørreren igen og skifter til blå maling. Det er et stort arbejde. Men vægmaleriet bliver fantastisk flot. Da de er helt færdige, er klokken blevet fem. Frede kalder på sin far.
”Hvad siger du så, far?”
”Det var dog fantastisk flot,” siger han. ”Hvad skal I bruge det til?”
”Til Tyges fødselsdagsgave,” siger Frede og håber, at hans far ikke vil spørge mere. Men det gør han.
”Tyges fødselsdagsgave? Men har du ikke fået penge af mig til den?”
”Jo,” siger Frede. ”Men jeg så en dynamolygte, som passede fantastisk godt til mig og min cykel. Og pengene passede fantastisk godt til dynamolygten, for der var lige nok.”
”Nåh, ja. Sådan én har jeg jo lovet dig længe.”
Frede ser op på sin far og smiler. ”Ja, det var det, jeg tænkte.”
”Men du skulle jo ikke bruge Tyges fødselsdagsgave-penge til det, vel?”
”Jeg gør det aldrig mere,« siger Frede. »Aldrig, aldrig, aldrig mere.”
”Ja, det er godt med dig. Til lykke med billedet. Skynd jer nu i bad.”
Fredes far går igen ud til sin fiskesuppe.
 
Frede ser på Betty, og Betty ser på Frede. De er helt smurt ind i maling.
”Så flotte har vi aldrig været før,” siger Frede.
”Nej. Og hvis vi går i bad, forsvinder al farven.”
”Vi er indianerhøvdinge, og vi er smurt ind i maling, fordi vi skal i krig,” siger Frede.
”Ugh,” siger Betty med uhyggelig stemme. ”Den hvide mand har taget vores land. Han spiser vores fisk ...”
”Det må han nu godt,” skynder Frede sig at sige, for fiskelugten når helt ind i værelset.
”Ja, det må han godt,” siger Betty. ”Men han spiser også vores slik og vores frikadeller og mange andre ting. Og det må han ikke.”
”Nej, Betty. Det må han i hvert fald ikke.”
”Jeg hedder ikke Betty. Jeg hedder Sorte Lakrids.”
”Ja. Og jeg hedder ... Hvad hedder jeg? Brune vingummi … nej. Hvad så?”
”Det må du selv finde ud af, Frede.”
”Jeg hedder ikke Frede. Jeg hedder ... jeg hedder Farlige Dynamolygte.”
”Det var da et underligt indianernavn.”
”Nej. Mine øjne lyser af raseri. Farlige Dynamolygte, det hedder jeg.”
”Okay. Farlige Dynamolygte, lad os sætte os ned på hug. Vi skal ofre til den store mystiske gud.”
”Ja,” siger Farlige Dynamolygte og styrter ud ad døren. Han dukker op igen med et stykke torsk i hænderne, og sætter sig på hug ved siden af Sorte Lakrids.
”Vi skal ofre denne vidunderlige fisk til den store mystiske gud.”
Farlige Dynamolygte tager en pensel op og borer skaftet hårdt ned i fiskestykket.
”Vi sværger ved den store mystiske gud, at vi aldrig mere vil vaske os,” siger Sorte Lakrids med uhyggelig stemme.
”Ja,” siger Farlige Dynamolygte. ”Nu skal vi sige aldrig, aldrig, aldrig mere i takt. Og så skal vi smide fisken ud ad vinduet.” Han åbner vinduet, og sammen bærer de fiskekødet derover, og han siger: ”En, to, tre.”
”ALDRIG, ALDRIG, ALDRIG MERE,” siger Sorte Lakrids og Farlige Dynamolygte. Og så smider de fisken ud ad vinduet.
”Lad os nu få tøjet på,” siger Frede. ”Vi må flygte for den hvide mand. Han vil have mig i bad.”
”Ja, lad os flygte ind til mig.”
De når lige at få tøjet på, før den hvide mand dukker op.
”Så er badet ved at være klar, Frede,” siger han.
”Ja, vi skal lige ...” De smutter forbi den hvide mand og når helskindet ind hos Sorte Lakrids.
”Puha,” siger Farlige Dynamolygte. ”Mine hænder lugter af den ulækre fisk. Kan jeg ikke gå ud og vaske dem?”
”Vaske dem?” Sorte Lakrids ser meget besynderlig ud i hovedet. Hun har sort maling på den ene kind, og det gør hende lidt uhyggelig. ”Du er en forræder, Frede.”
”Jeg hedder ikke Frede,” siger Frede. ”Jeg hedder Farlige Dynamolygte.”
”Du fortjener ikke det indianernavn, for du er en forræder. Vi har lige sværget, at vi aldrig mere vil vaske os. Og vi har sagt aldrig, aldrig, aldrig.”
”Men gælder det også hænderne, når de lugter af fisk?”
”Det gælder alting,« siger Sorte Lakrids med uhyggelig stemme.
Nu kommer der et råb ude fra køkkenet.
”Nåh, er det dig, Betty? Det var da på tide. Skal du ikke gøres i stand, inden du skal til fødselsdag.” Bettys mor kommer frem i døren. ”Jamen hvordan er det, du ser ud?”
”Ikke noget,” siger Betty.
”Så må vi skynde os, når du også skal nå i bad.”
”FLYGT FOR DEN HVIDE MAND,” skriger Betty, så højt hun kan.
Sorte Lakrids og Farlige Dynamolygte styrter ud af lejligheden og smækker døren efter sig. De løber ned ad trapperne og ringer på hos fru Bruun. Hun er ikke hjemme. Nu bliver der åbnet en dør ovenpå. Det er Fredes far. Han ringer på ved siden af, og Bettys mor åbner døren.
”Dav,” siger han. ”Er Frede her?”
”Nej,” siger Bettys mor. ”De er lige flygtet fra den hvide mand.”
”Fra hvem?”
”Fra den hvide mand,” gentager hun. ”Jeg tror, de er indianere.”
”Jeg er ved at lave bad til Frede. Og så er der forsvundet et stykke fisk. Jeg får gæster i aften, og derfor havde jeg lagt et stykke til side på køkkenbordet. Men nu er både Frede og fisken forsvundet.”
”Ups,” hvisker Frede. ”Det røg jo ud ad vinduet. Vi må ned og hente det og lægge det tilbage?”
”Men vi har ofret det til den store mystiske gud.”
”Ja,” siger Frede. ”Men hvis det ikke kommer tilbage, bliver den hvide mand sur.”
”Men hvis vi tager det, bliver den store mystiske gud vred.”
”Nej,” siger Frede, ”for vi har jo ofret én gang til ham. Vi ofrer det bare tilbage igen. Det må man godt.”
”Nå, okay,” siger Betty og nikker.
De går ned igennem kælderen og ud i gården. Stykket ligger i gruset. Det er helt smadret, men de prøver at samle det op alligevel. Det meste af Fredes fars gæstemiddag består nu af grus og småsten, selvom de prøver at børste det rent. Men jo mere de børster, jo mere går fisken i stykker.
”Det ser ret dårligt ud,” siger Betty.
”Det smager også dårligt,” siger Frede. ”Jeg kan ikke forstå, hvordan nogen kan spise torsk uden at kaste op. Pizza smager da meget bedre. Hvorfor laver han ikke bare en pizza? Han er dygtig til at lave pizza.”
De går tilbage gennem kælderen med resterne af fisken i hænderne. Men midtvejs hører de en, der synger.
”Det er min far,” hvisker Frede. ”Hvad skal vi gøre?”
De kryber i skjul inde i den lille sidegang. De krummer sig sammen på gulvet. Pæren er gået i stykker, og her er mørkt, så Fredes far vil nok ikke opdage dem.
Døren går op, Fredes far kommer ind. Han balancerer med en stor gryde foran sig. Den er fyldt med fiskesuppe, der skal fryses ned. Og nu går det op for Frede, at hans far skal ind i den lille sidegang, for det er dér deres kælderrum og deres fryser er. Frede begynder at rejse sig op, men i samme øjeblik støder han ind i sin far, der forskrækket skriger en lyd. Frede får først et grydelåg i hovedet, og så vælter den lunkne fiskesuppe ud over ham. Hans far når at springe hen over dem, og med et brag ryger han ind i kælderdøren.
”Hvad Satan ...”
”Aaaaad, mand. Hvor ulækkert,” råber Betty. Hun er lige så gennemblødt som Frede.
”Hvorfor i alverden ligger I dér og flyder,” siger Fredes far henne fra hjørnet, og for en gangs skyld lyder han vred.
”Mmmm, det var noget meget vigtigt. Vi går op nu,” siger Frede.
”Sikke noget svineri. Hvorfor sagde I ikke, at I lå der?”
”Ja,” siger Frede og skynder sig ud af kælderen.
”Hvor det stinker,” siger Betty, da de når op i opgangen.
”Ja, det er godt, at min far har lavet det bad klar til mig.”
Da Fredes far kommer ud på badevære1set, lyder han lidt mindre sur. Frede sidder allerede i badekarret.
 
”Det var da et held, at jeg ikke tabte gryden ned i hovedet på jer. For den er temmelig tung. Og sig mig lige en ting helt ærligt. Hvor er det stykke fisk, jeg tog fra til i aften? Ja, det er ikke, fordi det gør så meget, for der er masser af fisk tilbage i køleskabet.
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